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1. Introduction

As an important literary genre, proverbs have a special place in
various texts. Persian prose texts are replete with proverbs applied
with various functions such as beautifying the texts, helping to convey
meaning, preserving and recording Persian proverbs, etc. These
proverbs can be analyzed from different aspects. One of such aspects
Is to examine the cohesive role of proverbs in texts. Cohesion includes
a variety of linguistic tools, including grammatical, lexical, and
semantic tools that cause sentences to link together and connect them
into larger units such as clauses. According to Halliday and Hassan,
the tools of coherence are divided into three categories: grammatical,
conjunctive and lexical. Proverbs, as a part of the text, play a special
role in its coherence, which has been studied in this article.

2. Methodology

The methodology used in this research is descriptive-analytical and
the data were collected using library resources. First, 25 Persian prose
texts that were more likely to contain proverbs were studied in order
to extract proverbs. Finally, a list of 1397 proverbs was compiled.
These proverbs were then examined and analyzed in terms of the
cohesive role they play in the texts used. Methodologically, the
authors of this article recognize the importance of extracting and
examining only the proverbs of each text and avoiding the selection of
similar categories such as wisdom and parables.
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3. Discussion

Proverbs are considered as elements of conceptual cohesion in texts.
Besides, through other cohesive factors, they establish connections
with the sentences in the text and create more cohesion in the text.
This connection can be reviewed in three levels: grammatical, lexical,
and conjunctive.

3-1- Grammatical Cohesion

Grammatical cohesion is achieved when the construction of sentences
and grammatical elements leads to coherence in the texts (Bameshki,
2009: 59). Elements of grammatical cohesion include: reference,
ellipsis, and substitution.

A reference is a relationship established between one element of a
text and another element referring to which can make it possible to
interpret the other element (Mohajer & Nabavi, 1997: 64). As an
element of cohesion, reference is of little use in proverbs, and in
many cases, it is related to the proverb itself and has nothing to do
with the context surrounding the proverb. Although frequently used
to create brevity in proverbs, similar to reference, the ellipsis is also
related to the proverbial sentence, not the whole text. In our review,
we faced one instance of reference and thirteen elisions. Replacing
one element with another in the text is called substitution.
Substitution is one of the most frequent elements of grammatical
cohesion to the extent that it can be said the majority of words in the
proverb have been replaced with other words in the text. Therefore,
there is substitution in every proverb, and even one of the ways of
recognizing proverbs is these substitutions.

3-2- Lexical Cohesion

Lexical cohesion is the result of the presence of similar and related
words and its elements include repetition, collocation, and antonymy.
Repetition is the reoccurrence of an element in a text. In this case, we
mainly rely on the repetition of the words, because although there are
many factors that are repeated in a text, such as types of letters, the
main role is played by the words (Halliday & Hassan, cited by
Hemmat, 2013: 29). Repetition, which itself is divided into three
categories: repetition, synonymy, and meronymy, is very effective in
linking proverbs to texts. Among the three sub-categories of
repetition, repetition of the same word is more frequent. Collocation
is the coming together of words from the same lexical domain
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(Halliday & Hassan, cited by Hemmat, 2013: 51). The presence of
opposite words in the text is another element of lexical cohesion.
Among grammatical elements, repetition (515 cases), collocation (64
cases), and antonymy (20 cases) have the highest frequency in
proverbs, respectively.

3-3- Conjunctive Cohesion

In addition to the elements mentioned for the grammatical and lexical
cohesion, there are other components, called conjunctive elements,
which cause the sentences of a text to connect logically and
conceptually. Conjunctive elements are divided into three categories:
additional, causal, and oppositional elements. In the additional
conjunctive connection, the sentence is linked to another sentence
through a conjunctive element, sometimes adding meaning to it and
sometimes emphasizing the previous meanings. In a causal
relationship, the proverb is joined to the text as a cause. In the
oppositional relationship, the sentence is also tied to the text via an
oppositional element such as but, however, except. Among these
components, the additional relationship with 236 cases is the most
frequent, then stands the causal relationship with 144 cases followed
by the oppositional relationship with 20 cases.

3-4- Semantic Cohesion

Proverbs are one of the factors that create semantic cohesion in texts.
Semantically, proverbs establish two types of relationship with the
text preceding them: the affirmative and the complementary
relationship. In the affirmative relationship, the proverb confirms and
emphasizes the sentences preceding it, while in the complementary
relationship, the proverb completes the foregoing sentences. Both of
these relationships have contributed relatively equally to the
connection of proverbs with the texts. However, the affirmative
relationship with 771 cases contributed more to the sentence than the
complementary relationship with 626 instances.

4. Conclusion

As part of Persian prose texts, proverbs have played a very significant
role in the cohesion of texts. Although proverbs are generally
considered to be one of the factors of conceptual cohesion in texts,
they are also linked to the text by other cohesive devices. All the
proverbs extracted from the selected texts, amounting to 1397
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proverbs, have been applied in total connection with the text being
studied. Semantically, these proverbs have either supported the
proverbs or phrases preceding them or been used to supplement the
previous content. Meanwhile, the affirmative role of the proverbs,
with a slight difference, is more frequent than their complementary
role. Also, 1127 proverbs are connected to the text using the
grammatical cohesive factors in such a way that 1112 proverbs in the
text have been completely or partially substituted with their preceding
or succeeding elements; however, the contribution of the other two
grammatical cohesive elements, i.e. elision and reference, is very
small which is related to the features of the proverb itself. 599
proverbs are also associated with their text using lexical cohesive
elements, with repetition used more frequently than other elements.
There are also 400 proverbs linked to their preceding text through
conjunctive. The role of these factors in different centuries is almost
equal or differs slightly, which indicates the inherent characteristics
of the proverbs in creating cohesion in the text.

Keywords: Persian prose texts, Persian proverbs, textual cohesion,
cohesion theory of Halliday & Hassan.
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